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THE OLDEST MS OF ST JUSTIN'S MARTYRDOM.

THe Cambridge University Library acquired last August from the
daughters of the late Dr Scrivener some vellum fragments, certain of
which have proved on examination to be of interest to hagiological
students. It is not known from what source Dr Scrivener acquired
them, but it is a reasonable conjecture that they may have been given
him by the late Baroness Burdett-Coutts from her Janina collection.'
The fragments consisted of (1) the remains of what must once have
been a very handsome copy of Barlaam and Josaphat, of about the
twelfth century, with miniatures, now sadly decayed ; (z) a couple of
leaves of a Catena or Commentary on St Matthew, containing the well-
known quotation from ° Apollinarius’ which gives the extract from
Papias about the end of Judas Iscariot; and (3) the sixteen detached
leaves, which form the subject of this Notice.

These sixteen leaves once formed part of a Martyrology for May,
June and July, written in sloping uncials of not the latest style—say
about 800 A.D.—in two columns of thirty-nine lines, the size of each
leaf having once been about 16 X ro inches (or a little more). It was
turned into a palimpsest of half the size in the fourteenth or fifteenth
century, the later writing being a Gospel Lectionary. Unfortunately by
this process the conjugate leaves were cut apart, and the remains of the
older MS could only be reconstituted by the slow process of reading
and identifying the texts themselves. The remaining contents are as
follows :—

0l.
j; Christopher (May 9)  Analecta Bollandiana i pp. 125~128
2 ” » ”» Pp. 131-134
3 ”» » » PP 134-136
4 2 » PP. 140-143
5 Chnstopher ends ” pp. 147—end

Isidore degins(May 14) Vat.Gr. 203 3“‘(m Calt. Codd. Hagiogr. Boll.)
6 Isidore ends

Constantine and Helena (Note Jor May 21)

Hermias begins Bibl. Hagiogr. Gr. p. 53
7 Constantine and Helena ends ,, ” » P-29 (=B 2)

! See Scrivener's Intr. (ed. 4) i 353 ; Adversaria Critica Sacra xxi.
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End of May
8 June begins
Justin, Hypothesis (June 1) [Pnew]
»s  Martyrdom begins  Bibl. Hagiogr. Gv. p. 68
9 Justin ends ” ” ” »
Marcianus, Nicander (Ten
Egyptians) degins (June 2) ,, » » D86
10 Marcianus, Nicander ends ,, » »

Theophanes and Pansemne complete (June 5) [? new]
Nicander and Marcianus

begins (June 8) Bibl, Hagiogr. G7. . 95
11 Barnabas ([June 11}) Bonnet 296—299
12 Peterand Paul ends ([ June

29]) Lipsius 218-222

St John Chrysostom’s Encomium &egins
13 Hyacinthus Cubicularius

([July 1) (cf. Acta SS. Jul. 1633)
14 Cosmas and Damianus in
Pherma (sic) (cf. Acta SS. Sep. vii 477)

15 Procopius Dux ([July 8)) Bl Hagiogr. Gr. p. 115 (= B 1)

16 ”» ” ” » ” ’”

Of these leaves 7 v is blank, as is also the second column of 7r.
It might be supposed that this was the last leaf of the whole volume ;
but I venture to think it more likely to have been the last leaf appro-
priated to the May commemorations, as there is no colophon. This
also is suggested by the Note on 6 v, which runs (I insert accents, &c.,
where illegible) :—

Muyvi 7@ adrd xa- elc Tovo dylove Bacileélc Huiv Kwveravrivov xai
‘EAémo- j(ret) eic Té(Aoc) Tob adrod papiéo i

The leaf numbered 14 is only a halfleaf. I have assigned it con-
jecturally to July 1, but perhaps it belongs to Sept. 27 or Nov. 1. It
contained the story of the man who swallowed a serpent, followed by
that of Malchus and his wife. The name of the burial-place of Cosmas
and Damianus is said to be Pherma (& 7¢ témw 76 kalovuévy deppud).

The full text of Hyacinthus appears to be otherwise unknown. It
tells the same story as is indicated in the Acta SS. for July 1, p. 633,
viz. that Hyacinthus, a chamberlain of Trajan, on becoming a Christian
refused to eat meats offered to idols ; whereupon he was starved to death
in prison by Trajan after thirty-eight days’ fast.

The story of Theophanes and Pansemne (June 5), here preserved
in an epitome, differs from the colourless account that survives in
the Greek printed Menaea for June 1o. It may be a relic of the
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Christianization of some pagan cult at Antioch, and has some interest
from its points of contact with the story of Pelagia (s¢e Usener’s Pelagia,
p. xv; also Acza SS. for June 10, p. 275).

The text runs as follows : —

'

M \ ~ 3~ =. (4 ’0 é ~ BI b ) ’ ~ L3 ’
i 79 ad7d € vmébeqic avvropor Tob Blov kai éyxduiov TéV dylwv
@codpdvova kal Havaéuvyo-
Tyv o doeBelac malalorpav wolol pu&v jordoavro kal §raledpduevor’
—_— ~ hy
T¢ TR T¢ dylw, Tov SaTaviy md Tovo wédac karékBalrov év 7] kai Ocoddiyo
t] /
Siédamfer méhews "Avrioxelao Spuduevos kai € EXhjvav? yovéwv ¢io-
* s 9 \ 78 N A ’ 7 7 Y M ’ 3 ’,

@ pia v kal yur)°, kal ¢ TpiTy xpbéve Tavtyy drofallipevos dudiévvvrar
T0v powijpy Blov & kedlly * fHovxdlwv: Toddévde Impajey, GoTe kal idoeo 8¢
~ \ \ ~ \
abrob yevécbou. Tavoépry 8¢ mo Svépare érapic® kai 7@ Hbe kol T¢

\ A \
Tpéme® v & 1) moher wepl” o dkoloas kal pmobels Tod ddeAdobéov
TaxdBov 6 émoTpéfac dpaprwlév éx wAdvye 600D abTod odoe Yuxyy éx
’ \ , ~ e ~ Iy ~ ’ \ \ \
favdrov xai kalifew wAHfoo dpapridv, éfémmy o kéAAne kal wpde ToVo
ovelo drehpivloe® dudiévvvrar évdipara anpikd ®, Aafdbv kal xpuodv xai
’ XpP
O0é\ewv v wopry odoar, drépxera'® mpoo almiy: avry TobTov déxerar Ho
\ ~ > \
Tovo moAhovo, pdigrat 31 xal 76 xpuolov émi xelpoo elxev, kol Bovhouéry?
~ 3 ~ ’ 2 i 3 ~ ’ 3 ~ ~ Id
moprikde adr@ yevéofa melferar wap’ adrod vopipwo adrd Levxbivar Pomrri
> {a Suvd 18 3 7 / FRY ’ -~ ’ 3~
Lerar obv feia Suvdpel® adrica: peradépe adryy wAnoiov Tov xeAllov adrotr
,0 3\ \ e ’ ~ 8 8 -~ A’ 7 3 N\ 3 7 14,
weilfew abmy & dmdpxovra wrwxols dwadotvar kaTaxAelel atmy &y aeuvein
v , 15 ~ ’ \ \ 7 N N — s /
obrwo aeuviverar '® Tov Blov kai perd xpdvov Twe dudw mpoo kv érediurn-
\
ooy kal mepdyovres 8¢ 7§ Blo kal wpds Ty pédovaay Lwiy dmeknv-
0 ré 17 22 8 ’ 3 7 18 ’ ~ — e ~ —_——— * e 8 ’
ovrea V7 idoac daddpove épydlovrac'® xdpiri Tob kv Jubv W X0+ ¢ 7 8dfe
\ ~ ~ .
€lc Tov0 aidvao 7oV aldvey dujy =

By a fortunate chance the Acts of St Justin’s Martyrdom are pre-
served entire in the Cambridge fragments. They are preceded by
an epitome, which, so far as I know, is unprinted, and is certainly of
some value as shewing what points in these ancient Christian Acts were
found interesting in the early Byzantine period. It is noteworthy that
the epitome distinctly attests éxmAypdoens in § 5, in agreement with the
actual text of the Acts in these fragments and with the Vatican MS
from Grotta Ferrata, while the true reading (viz. éxmvpdoenc) is pre-
served in the Jerusalem MS as well as in the more eccentric Paris MS.

1 -pdpevor C. ? eAdvav C. 3 & pla poev xal yvveri C (sic).

4 xehw C. ® erepo C. % 70 #f00 Kas 7o Tpéme C.

7 wep C. 8 dreAdvboor C. ? owpyma C. 10 drépxere C.
" padegra C. 12 BovAopen C. 13 Syvamu C. U geuviw C.

-ere C. ¢ woav C. 17 aweAApAvbavted C. 8 -(awrar C.
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The epitome runs as follows :—
[Ornament]
MHN [OYNIOC.
—_ / .
Mupyi lowviy: a. twéfeoio ovvTopod Tod udprvpoo kai éykduov Tovorivoy
$irogiédov.
*Tovorivos dpxalos dvip kai ¢théoodoo xai TdV dmooréAwy éddutdioo
, 2 IB 1 3.7 \ ) Akdv A& e € * Bigd .
xopao dueifuv? dajpvrrer Tov edayyelidy Adyov, bo ioropel EdaéBioo
) . -
Aéye yap adrov kal éx Svplao Spunbévra® émi Pduny éNOelv. Somia Ljhe
Oeiw kumbeio kppirrev Ty Yudv mioTw ENéyxwy 8¢ Tova "EXpvac Avrevive
 kunfelo kypvTTRY TY fp érx 7 :
-~ ~ N\ ~ e ~ 14 > ~ \ ~ ~
76 faciAel T& Tav ‘Pupalwy TéTe kpaTotvroo wapéary, dvryuaxdv uév the Tdv
L 7/ 7 < ~ \ -~ ~ -~ ’ N
EXjvwy Opyoxelac dreppaxav 8¢ mio tov Xpioriavdv wiotews.  $lovyleio
~ L
oty $wé rwoo "EAA oo 3 7d 7dv ‘EAMjvav Aéye Aeoyobvroo mapd “Povorwxod *
émdpyov dpmdlerar, kai katd webow kal dwékpiow ocvuPBdAhorres ® dAAjAole
Siekéyovro. kal 6 &mapxoo elmev: v paoriywles §) dmoxedalisheio
’ 6 599 3 ’ Iy \ —_ 1. ~ > I\l
mérecar® ot péd e dvafalvew elo Tov ovvov; Tovorives drer rlw,
olda y&p 87t miow Tolo ovrw Biolow mapauéve. 16 etov xdpiopa péxpe T
mAnpdoews Tod kéopov. adbr” & émapxos elmer imovoels odv Om
> 4 s A m——— 3 \ ~ é F ’ 8 L ~
dvafijoen elo Tovs otvevo, duoyBao TV wovay dwodnduevos®; Tovorivoo
elrer oby tmovod, dAN dkpiBdo moTelw kal mwerAypoddpyuar’. olTwo
x e 7 , ’ 10 Py 1
obv érépowo pdprvow, Xapitwvi'®, EdéAmiore
ABepiavd, mapeddtn®® ™y kepakyy drorundijvac.

. R
, Tépaxi, Ialow™, xai

The Acts of Martyrdom follow: I give a collation with the text as
edited by Dr Pio Franchi de’ Cavalieri in' Stud7 e Zesti 8 (Rome, 1902),
this being the only edition of the Acts based on a collation of MSS, i. e.

H(ierosolymitanus) S. Sepulcri 6, saec. ix-x,
P(arisinus) 1470, anno 8qo,
V(aticanus) 1669, saec. x ;
to which we can now add
C(antabrigiensis), saee. viii-ix.
T3t papripov] om. C mraiwvos C (= V) ad fin] + ke b C

§ L. 4 tmeppaxdv C 5 kara wéAw xal xdpav C (sic) ¥ 6 omér-
dew] amevdew C 7 of p. d.] dyor dvdec C (= HV¥) 8 povorixdy
C(=HV)

§II. 9 rqp) om. C(=H) povorkoo &rapyoo C (= H)
9, 10 elwev wpos tovarivov C (= HV) 10 ey C 13 pera-
xepiler C 14 empaber C 15 Yevdodoforr C (= HV)  &rapxoo]

1 &uBav C. 2 opubéyra C. | 3 eAwoo C,

* povoTikds, povaTirot, &c., C semper (non podorikos). 8 gupBarovres C.

¢ memeioe C, 7 adbno C. 8 pouevoo C.  ° -plpppas C.

10 xperave C, 1 C ste, hoc accentu. 12 gatav C. B gapedifn C.

4 The MSS are surely right here : translate ¢in town and country’.
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om. C 16 odv]om. C=HYV ga] ov C 17 adrove C
(=V) ecrw C (= H) Soypa C P- 34, 1 mageo C
2 adpdrov C xipiov] om. C (= H) 3 wpoxexnppukracr C
peddoy C 4 pabdnudrov] C (sic = P) 5 mnxpa C 6 om]
C(=HP) épn viv C 7 6] C (=P) 8 yevauémo
C(=H).

§IIL. 15 éyd émavw pevo ($i) Twos paprivov: Tod Tyuwrwov C
(=HV) 16 Balaviov C ( =HV) mopd] p7. xat C (= HV)
4v] rodrov C (= HV) 16, 17 émebijunoa 8¢ v Pow. wéret TobTo
Sedrepov kat o ywdokw iy C (= H 'V fere) 17 éxet] éxelvov C
(=HV) " kal €] kaee C 18 adrd] adro C 19 Aoumdv]
om.C (= HP).

§IV. 21 Xaplrow] pr. 716 C (= HV) 23 3] om. C(=HYV)
Xapirot| Xaprd C (= HV) p. 35, 1 &mapxoo] om. C (= HV)
erev 76 ededwioroC (= HV) 2 Ebérmare] om. C (= PV) dme-
xpivaro] drokpleioc Aéyer C 3 peréxo C(=HYV) 4 xdpyr C
7§ iépare C (= HYV) 5 oéfo 1] C (= H) 7 &madai] om.
C(=HYV) malwy 8¢ éotws C 10 Tov Adyov C 11 waper

Mga C 13 &rapxoo] g C(=HYV) 15 émyo C 18 edoefdo
C (cf. P) 19 dAbqgvov C.

§ V. 20 Aéye mpoo tovorivov C (= HV) 21 amoxedpalrfeic C
23 8dpara] ddypara C (= 8dypara HV) olda &7 xai C (om. 8¢)
4pfda] otre C(=HV)  p. 36, 1 &kmvpiocews (HP)] éxmrypdoewe C
(=V) 3 xpworas C(=H) dmoAupdpuevos C 5 70 avayxaivv kal
xarereiyov C 6 ovwerldvrec C Spobvpadov C 8 welfealfa C
rypwpticesfar C 6 8 v Tov kv by C (= H); om. P 10 =
popld- C 12 doavroa C yuio C 13 xai] om. C Fouer C
15 pagriyofévres C (= HV).

§ VI. 17 éerbdvreo C 18 adrdv Ty paprvpiov C (= HV)
19 Aafpéwo C 19, 20 Ta gopara avrdv C 20 Aafovrec
xaréferro C émuandlo C owepynadoes C 21 ¢ % 8da] add.

DY 2 o e A A N A e s = A N
KQL TO KPATOO T® TPL KAL TW VW KAl TW GYL® TVL VUV Kal C.

It is quite clear that our four MSS divide themselves into two families,
P on the one hand and CHV on the other. Consequently an agree-
ment of either C or Hor V with P must represent the oldest transmitted
text. The obvious example is érvpwoews in § 5, supported as it is by
Justin A4pol. i § 60 and other passages. Here CV have &nrAppdoenc,
shewing that V is akin to C. On the other hand C agrees with P in § 2
in having pafypdreov, where HV have pafyrédv. C has a few mistakes
of its own, notably orevSew in § 1 for amévdew.

VOL. XI. ¥
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The real difficulty arises when the two families are divided. P is not
unfrequently right against C H'V, especially in the omission of one or
two theological phrases. For instance, it is no doubt right in beginning
the dialogue between Rusticus and St Justin by ¢ What sort of life do
you lead?’ ¢One that is blameless and not to be found fault with by
any one” Then Rusticus goes on to ask about the Christians’ doctrines,
and here again P gives a better text. To Rusticus’s question ‘ What
sort of notions (3éyua) do you hold ?’, Justin replies according to P:
*The pious veneration we have for the Christians’ God whom we hold
to be from the beginning the One Demiurge of these things, of the
making (I mean) of the whole world, and God’s Son Jesus Christ who
also was heralded by the prophets as about to come to the race of men
to be a herald of salvation and a teacher of excellent doctrines.” The
latter part of this agrees with the common text, but the first part in the
other MSS (including C) has been altered in the direction of the
stereotyped formulae of the Creeds.!

To return to C, our new MS leaves us where we were before as to
the place of Justin’s School or Meeting-house, reading like Hand V "Eye
émdvo pévo [1. e. pévw) Twoo Maprivov 1of Typorivey, where P has Muprivov
for the last four words. In§s5 C reads duypara, i.e. it virtually supports
the 8dypara of H V and the older editions. Otto suggested dduara and
von Gebhardt 8opara, while P omits the clause. T venture to suggest
that the obscurity of Justin’s answer may be due to the form of the
judge’s question. Rusticus asks whether Justin, if he has his head cut
off, expects to go up to heaven. Now this Justin could not answer with
a simple ‘yes’, for we see from Z7ypko 8o that he was definitely opposed
to those who thought they would go to heaven as soon as they died
(Gpa 70 drobwvickew tao Yuxao adrdv dvalopfdvesOar elo Tov odpaviv).
Such an opinion, in fact, was one of those 8éyuara which the True
Word did not manifest as right (4po/. ii § 9). Consequently he tells
the judge that he Agpes for something (3dypora, 8dpara, Sdpara, or what-
ever the true text may be), but he &zows that for those who endure
there remains the divine charsisma. The slight obscurity in Justin’s
reply is one of those ‘undesigned coincidences’ that illustrate, rather
than demonstrate, the historical character of these famous Acts, to the
vulgate text of which the newly discovered fragments bear such ancient
testimony.

F. C. BURKITT.

1 T quote the Greek of P, extracting it from the notes in Dr Franchi de’ Cavalieri’s
excellent apparatus. ’lovarivoo elmev: Smep edoeBovpev ela Tov T&v Xpiariavdv Oedy,
by Fryodueda Eva TodTaw & dpxho Snuovpydr, The Tod mavTde kéopov morhaewa, kal feod
naida ‘Inoodv Xpioréy, 80 k7A. The common text has in the second clause ¢ whom we
hold to be from the beginning this One Maker and Demiurge of all the creation,
visible and invisible ’.



